
C2 FOLDING FRONT SIGHTS - C2 FOLDING FRONT SIGHT - APERTURE

Reliable, Adjustable Front Sights

The Ultradyne C2 Folding Front Sights keep you on the target and ready to pull
the trigger by not obstructing the target, and prevents you from altering your
shooting technique to account for a sight system that doesn’t facilitate proper
shooting habits. Ultradyne C2 Folding Front Sights use a tool-less elevation
adjustment so you can make adjustments on the go, a total of 28 MOA. Made in
the USA Available in either 12MOA aperture or blade style post ½ MOA per click
windage adjustable C2 Folding Front Sights from Ultradyne blend stainless steel
and aluminum components to ensure strength and durability, while remaining
lightweight. Truly, the total package.

Attributes

Name: C2 FOLDING FRONT SIGHT - APERTURE
Manufacturer: ULTRADYNE USA
Product no.: 100061497
Mfr. No.: UD10002
Color: Black
Material: Aluminum
Style: Folding
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 241mm
UPC: 851019008798

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Ultradyne C2
FaltFrontvisier

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Ultradyne C2 FaltFrontvisiers. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen
präzise Zielgenauigkeit zu bieten und gleichzeitig Ihre Schießtechnik zu unterstützen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Halten Sie das Visier außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Befolgen Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Gebrauchs von Schusswaffen und Zubehör.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass das Visier ordnungsgemäß montiert ist, bevor Sie es verwenden.
Vermeiden Sie die Verwendung des Produktes bei schlechten Lichtverhältnissen oder in unsicheren
Umgebungen.
Achten Sie darauf, dass Sie die Höhen und WindageEinstellungen vor dem Schießen überprüfen.
Verwenden Sie das Visier nur mit kompatiblen Schusswaffen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Visier:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Montieren Sie das Visier gemäß den Anweisungen des Herstellers auf der Waffe.
Verwenden Sie gegebenenfalls das mitgelieferte Werkzeug zur Befestigung.
Überprüfen Sie die Festigkeit der Befestigung, um sicherzustellen, dass das Visier sicher sitzt.

Einstellungen des Visier:

Verwenden Sie die werkzeuglose Höhenverstellung, um Anpassungen vorzunehmen.
Justieren Sie die Windage mit dem ½ MOA pro KlickSystem.
Testen Sie das Visier auf dem Schießstand, um sicherzustellen, dass es korrekt eingestellt ist.

Nutzung des Visier:

Zielen Sie sorgfältig und schießen Sie nur, wenn Sie sicher sind, dass sich kein anderer in der
Schusslinie befindet.
Achten Sie darauf, dass das Ziel gut sichtbar ist und das Visier nicht verdeckt wird.
Üben Sie regelmäßig, um Ihre Schießtechnik zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Visier gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Visier umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen und Unterstützung zu Ihrem Ultradyne C2 FaltFrontvisier wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Halten Sie die Produktinformationen bereit,
um eine schnelle Bearbeitung Ihrer Anfrage zu gewährleisten.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit beim Umgang mit Schusswaffen von größter Bedeutung ist. Befolgen Sie
diese Anweisungen, um sicherzustellen, dass Sie und andere in Ihrer Umgebung sicher bleiben.
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C2 Folding Front Sights Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Ultradyne C2 Folding Front Sights. This guide provides essential safety instructions and
information to ensure the safe use and installation of your product. Please read the entire guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the C2 Folding Front Sights are installed correctly and securely to prevent any accidents during
use.
Always treat your firearm as if it is loaded. Keep the muzzle pointed in a safe direction.
Use appropriate eye and ear protection while shooting.
Store your C2 Folding Front Sights and firearm in a secure location, away from children and unauthorized
users.
Regularly inspect the sights for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Keep the area around your shooting location clear of obstacles and bystanders.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the C2 Folding Front Sights with compatible firearms as specified by the manufacturer.
Do not attempt to modify or disassemble the sights. Any alterations may compromise safety and performance.
Be aware of your shooting environment, including factors such as wind, lighting, and distance to the target.
Do not use the sights in adverse weather conditions that may impair visibility or safety.
Always follow local laws and regulations regarding the use of firearms and shooting practices.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Mounting the Sights:

Locate the mounting point on your firearm.
Align the C2 Folding Front Sight with the mounting point.
Securely fasten the sight using the provided toolless adjustment mechanism.

Adjustment:
Adjust the elevation using the toolless adjustment feature. Note that there is a total adjustment of 28
MOA.
Set windage adjustments at ½ MOA per click as needed.

Final Check: Ensure that the sights are securely attached and make any final adjustments before use.

Usage

Familiarize yourself with the sighting system before live firing.
Practice using the sights in a controlled environment to establish comfort and accuracy.
Always maintain proper shooting posture and technique to enhance safety and effectiveness.

Disposal Instructions
Dispose of the C2 Folding Front Sights in accordance with local regulations regarding electronic and metal
waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling components where possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding your C2 Folding Front Sights, please refer to the contact
information provided by the retailer or manufacturer. Ensure you have your product details ready for a more efficient
response.



Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using the
Ultradyne C2 Folding Front Sights responsibly.
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Guide de Sécurité pour les Organes de Visée Avant
Pliants Ultradyne C2

Introduction
Les organes de visée avant pliants Ultradyne C2 sont conçus pour améliorer votre expérience de tir tout en
garantissant votre sécurité. Ce guide vous fournira des informations essentielles sur l'utilisation, l'installation et
l'élimination de votre produit, tout en respectant les exigences de sécurité établies par la Réglementation Générale
sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Avant d'utiliser le produit, lisez attentivement ce guide.
Assurezvous que le produit est en bon état avant chaque utilisation.
Utilisez le produit uniquement pour son usage prévu.
Gardez le produit hors de portée des enfants.
Évitez toute modification non autorisée du produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifiez que les organes de visée sont correctement installés avant chaque utilisation.
Ne jamais utiliser le produit si vous constatez des dommages visibles.
Ne pas utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes (pluie, neige, brouillard).
Portez toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de votre arme.
Ne jamais pointer le produit vers une personne ou un animal.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Utilisez un tournevis approprié pour fixer les organes de visée à l'arme.
Vérifiez que le réglage de hauteur est effectué sans outil et que vous pouvez l'ajuster facilement.
Assurezvous que les vis sont bien serrées et que le produit est stable.

Utilisation :

Tenez l'arme de manière sécurisée et stable.
Utilisez le réglage de dérive ajustable de ½ MOA par clic pour affiner votre visée.
Pratiquez régulièrement pour développer de bonnes habitudes de tir.
En cas de doute sur votre technique, consultez un instructeur de tir qualifié.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium et en acier
inoxydable.
Contactez un centre de recyclage local pour des conseils sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE, dont les informations peuvent être trouvées sur l'emballage du produit ou sur le site web du
fabricant.

En suivant ces instructions, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des
organes de visée avant pliants Ultradyne C2. Restez vigilant et pratiquez toujours une utilisation responsable.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Uso delle Mire Anteriori
Pieghevoli Ultradyne C2

Introduzione
Grazie per aver scelto le mire anteriori pieghevoli Ultradyne C2. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua
esperienza di tiro, mantenendo la sicurezza come priorità assoluta. È fondamentale seguire le linee guida di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza sempre il prodotto in un ambiente sicuro e controllato.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala qualsiasi prodotto difettoso o pericoloso alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza le mire anteriori solo su armi per cui sono progettate.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere le mire.
Segui sempre le leggi locali e nazionali relative all'uso delle armi.
Non modificare il prodotto in alcun modo.
Durante l'uso, mantieni sempre il controllo dell'arma e segui le pratiche di tiro sicure.
Non utilizzare le mire anteriori in condizioni di scarsa visibilità o in situazioni pericolose.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:

Posiziona la mira anteriore sul supporto dell'arma.
Utilizza il sistema di regolazione dell'altezza senza attrezzi per fissare la mira.
Verifica che la mira sia saldamente fissata e che non ci siano movimenti.

Regolazione:

Effettua le regolazioni necessarie per l'altezza e la deriva.
Utilizza il sistema di regolazione della deriva di ½ MOA per click per ottenere la precisione desiderata.

Uso:

Quando sei pronto a tirare, assicurati di avere una buona presa sull'arma.
Allinea la mira con il tuo bersaglio e segui le pratiche di tiro corrette.
Rimani concentrato e mantieni la calma durante il tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in metallo e alluminio.
Rivolgiti a centri di raccolta autorizzati per il riciclaggio dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande o preoccupazioni riguardanti il prodotto, contatta il tuo rivenditore locale o il servizio clienti
dell'azienda.

Seguire queste istruzioni di sicurezza non solo garantirà la tua protezione, ma migliorerà anche la tua esperienza
complessiva con le mire anteriori pieghevoli Ultradyne C2. Grazie per aver scelto il nostro prodotto e per il tuo
impegno nella sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Przyrządów
Celowniczych Ultradyne C2 Składane

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Ultradyne C2 Składanych Przyrządów Celowniczych. Naszym celem jest zapewnienie
bezpiecznego i satysfakcjonującego doświadczenia użytkownika. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami, aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu zapoznaj się z instrukcją obsługi oraz zasadami bezpiecznego strzelania.
Używaj przyrządów celowniczych wyłącznie w sposób zgodny z ich przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny przyrządów celowniczych przed każdym użyciem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia produktu odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że broń jest w bezpiecznym stanie przed montażem przyrządów celowniczych.
Nie używaj przyrządów celowniczych w warunkach, które mogą prowadzić do ich uszkodzenia, takich jak
ekstremalne temperatury czy wilgoć.
Nie modyfikuj ani nie naprawiaj produktu samodzielnie, jeśli nie masz odpowiednich kwalifikacji.
Zawsze korzystaj z przyrządów w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić najlepszą
widoczność celu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Przyrządów Celowniczych

Upewnij się, że broń jest rozładowana i nie ma w niej amunicji.
Umieść przyrząd celowniczy na odpowiednim montażu zgodnie z instrukcjami producenta.
Użyj narzędzi do regulacji wysokości, aby dostosować przyrząd do swoich potrzeb. Regulacja
wysokości nie wymaga narzędzi.
Sprawdź, czy przyrząd jest stabilnie zamocowany przed rozpoczęciem strzelania.

Użytkowanie Przyrządów Celowniczych

Skieruj broń w bezpiecznym kierunku.
Używaj przyrządów celowniczych tylko w odpowiednich warunkach strzeleckich.
Regularnie kontroluj cel i dostosowuj ustawienia przyrządów w razie potrzeby.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących strzelania i użycia broni.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci, jeśli zawiera materiały, które mogą być szkodliwe dla
środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat odpowiednich metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Cieszymy się, że wybrałeś Ultradyne C2 Składane
Przyrządy Celownicze i życzymy udanych strzałów!
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C2 FOLDING FRONT SIGHTS ULTRADYNE USA
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Ultradyne C2 taitettavat etutähtäimet. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjät ja kunnossa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, kun käytät tuotetta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Varmista, että etutähtäimet on säädetty oikein ennen ampumista.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia.
Älä koskaan osoita asetta kohti henkilöitä tai eläimiä.
Tarkista aina ympäristösi ennen laukaisua varmistaaksesi, että se on turvallista.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsyneenä tai alkoholin vaikutuksen alaisena.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennusta.
Kiinnitä Ultradyne C2 taitettavat etutähtäimet aseesi etuosaan valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että tähtäimet ovat tukevasti paikoillaan ja että ne ovat oikeassa kulmassa.
Tarkista korkeussäätö ja varmista, että se on työkaluvapaa ja helposti säädettävissä.

Käyttö

Aseta tähtäimet kohteeseen ja säädä tarvittaessa korkeutta.
Varmista, että tähtäimet ovat taitettuna, kun et käytä niitä.
Harjoittele ampumatekniikkaasi turvallisessa ympäristössä ennen kuin käytät tuotetta kilpailuissa tai muissa
vaativissa olosuhteissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos et ole varma oikeasta hävittämistavasta.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja Ultradyne C2 taitettavista etutähtäimistä, ota yhteyttä valmistajaan
tai tarkista verkkosivustolta saatavilla olevat resurssit. Muista, että on tärkeää pysyä ajan tasalla mahdollisista
tuotteen palautuksista tai varoituksista.

Yhteenveto
Ultradyne C2 taitettavat etutähtäimet tarjoavat käyttäjilleen erinomaisen tarkkuuden ja kestävyyden. Noudata tässä
oppaassa annettuja turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.
Kiitos, että valitsit Ultradyne!




